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The NPO JALT Nominations and Elections 
Committee is happy to announce the 2026 
elections for the JALT Board of Directors and 

Auditor. All JALT members in good standing will be 
invited to cast a ballot in this election. Information 
on the candidates running in these elections can be 
found here: 

https://jalt.org/resource/election-
information/

Voting will begin on April 6, 2026, and end on 
May 25, 2026, with the results being announced 
on May 28, 2026, and then submitted for approval 
to the JALT Ordinary General Meeting. The newly 
elected Board of Directors and Auditor will begin 
their official positions on January 1st, 2027, for 
two years. An email with an individualized ballot 
and further instructions will be sent to every JALT 
member.

If you have any questions or concerns, please 
contact me at nec@jalt.org. Thank you very much 
for your attention and cooperation with this very 
important matter that ensures the smooth opera-
tion of NPO JALT as an organization.

Kinsella Valies
NPO JALT NEC Chair

nec@jalt.org

Candidate 
Information
For President 
Christopher Zuelke
Bio

Christopher Zuelke 
(Tophe) holds an M.A. and 
B.S. in Applied Linguis-
tics (TESOL) from the 

University of Wisconsin – River Falls. His academic 
focuses included language acquisition theories, 
educational psychology, and language assessment 
and evaluation.

He currently serves as a Visiting Adjunct Profes-
sor and Teacher Trainer at the English Language 
Education Council of Japan (ELEC), where he 
designs and delivers MEXT-backed curriculum and 
programs, professional development workshops, 
and teacher training courses diversified in current 
curriculum and assessment initiatives.

Within the Japanese Association for Language 
Teaching, Tophe:

•	 has been a member since 2023,
•	 has been serving as President of the Testing and 

Evaluation SIG (TEVAL) since 2025, and 
•	 has been interim serving as the Publicity Officer 

of TEVAL since early 2025. 
His professional interests include assessment 

literacy, experimental education in both instruc-
tional design and assessment systems, teacher 
development, and building sustainable programs in 
language education.

クリストファー・ジルキー（トフ）は、ウィスコンシン大学リ
バーフォールズ校にて応用言語学（TESOL）の学士号およ
び修士号を取得しました。専門分野は、第二言語習得理
論、教育心理学、言語評価・測定です。

現在は、一般財団法人・英語教育協議会（ELEC）の客
員講師兼ティーチャートレーナーとして、文部科学省支援
のカリキュラムおよびプログラムの設計・実施、現行のカリ
キュラムや評価改革に対応した教員研修・専門能力開発
ワークショップの企画・運営に携わっています。

JALTでは、
•	 2023年より会員として活動し、
•	 2025年よりTesting and Evaluation SIG（TEVAL）会長

を務めています。
•	 2025年初頭より同SIGの広報担当（代行）としても活動

しています。
主な関心分野は、評価リテラシー、授業設計および評

2026 JALT BOARD OF DIRECTORS AND AUDITOR ELECTIONS

幸い当学会では、会員の皆様に向けて電子投票システ
ムを提供させていただいており、不在投票をしていただく
ことで、本総会の出席者としてみなすことができます。

お手数をおかけいたしますが、ご支援とご協力のほどよ
ろしくお願いします。
When you receive the email regarding the OGM, 
please follow the instructions on how to complete 
the absentee ballot. It is important for us to have a 

quarter (25%) of JALT members present at the OGM 
for it to be valid, and holding a valid OGM is neces-
sary for us to maintain our status as a nonprofit or-
ganization (NPO). Fortunately, you can vote online 
by absentee ballot and be counted present for the 
meeting, as per the JALT Constitution.
Thank you very much for being a member of JALT 
and for your continued support.

https://jalt-publications.org/tlt
https://jalt.org/resource/election-information/
https://jalt.org/resource/election-information/
mailto:nec@jalt.org
mailto:nec@jalt.org
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価システムにおける実験的教育実践、教員養成、そして
言語教育における持続可能なプログラム構築です。

Statement of Intent
Through my service as President of the Testing 

and Evaluation SIG within JALT, I have gained 
firsthand insight into the local responsibilities, chal-
lenges, and long-term vision required to support an 
organization. This experience has inspired me to 
contribute to JALT on a broader scale.

As President, I intend to strengthen internal or-
ganizational accessibility across SIGs and Chapters 
by helping the Board of Directors and other leaders 
reduce silos and increase institutional support 
throughout JALT. Specific initiatives I would pursue 
include:
1.	 developing shared resource repositories so ex-

pertise and services across SIGs and Chapters are 
more visible;

2.	 establishing dedicated collaboration spaces, both 
locally and nationally, to facilitate access to this 
visibility; and

3.	 refining feedback channels and procedures to 
ensure that member and leader input further 
impacts institutional decision-making.

JALT is a leading voice in language education, and 
I am committed to supporting our members and 
leaders in sustaining our mission.

JALT Testing and Evaluation SIG 会長としての職務を
通じ、組織を支えるために必要な現場の責任や課題、そ
して長期的なビジョンについて、実践的な理解を深めてま
いりました。この経験を活かし、より広い視点からJALTの
発展に貢献したいと考えています。

会長として、理事会および各リーダーの皆様と連携
し、SIGや支部間の**「縦割り構造」を改善することで、組
織全体における支援体制を強化し、JALT内部の利便性と
透明性**を高めていきます。具体的には、以下の取り組
みに注力いたします。
1.	 SIGおよび支部の専門知識やサービスを可視化し、誰

もが活用できる基盤を作ります。
2.	 地域・全国での交流を促進し、可視化された情報を最

大限に活用できる環境を整えます。
3.	 会員やリーダーの意見が組織の意思決定に反映される

よう、透明性の高い手続きを確立します。
JALTは言語教育における重要な発信拠点です。その

使命を持続可能なものにするため、会員およびリーダー
の皆様を全力でサポートしてまいる所存です。

For President
Robert Chartrand
Bio

Robert is from Montre-
al, Canada and has been 
living in Japan since 1983. 
Although he has a back-
ground in science and 
engineering, he has found 
a passion for language 
teaching and more recent-
ly has been consulting in 
English language edu-
cation and study abroad 
programs. He is currently 
employed full-time at a 
university in Kyushu and has a small consulting 
business. He speaks French, English and Japanese. 
Education: 

•	  PhD, Information Engineering, Kyushu Insti-
tute of Technology (Iizuka, Fukuoka)

•	  MAT ESOL, School for International Training 
(Brattleboro, Vermont, USA)

Employment: 
•	   Specially Appointed Professor, Kurume Univer-

sity, Fukuoka Prefecture
JALT Related Experience:

•	 NPO JALT Auditor, Jan. 2023 – Dec. 2024
•	 NPO JALT Vice President, Jan. 2021 – Dec. 2022
•	 NPO JALT Director of Treasury, Dec. 2016 – 

Dec. 2020
•	 TYL SIG: Co-Treasurer
•	 CALL SIG: Coordinator, SIG Treasurer, Confer-

ence Chair, Site Chair, Conference Treasurer, 
Conference Vetting Chair, Proceedings Editor

•	 PanSIG: Conference Team Member, Proceedings 
Editor 2011, Proceedings Editor-in-Chief 2012, 
2013

•	 Fukuoka JALT Chapter member since 1995
ロバート・シャテランはカナダ・モントリオール出身

で、1983年より日本に在住しています。科学および工学の
分野を背景に持ちながら、言語教育に情熱を見出し、近
年は英語教育および留学プログラムに関するコンサルテ
ィングにも携わっています。現在は九州の大学で専任教
員として勤務する一方、小規模な教育コンサルティング
事業も運営しています。フランス語、英語、日本語を話し
ます。
学歴

•	 九州工業大学、情報工学博士（福岡県飯塚市）
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•	 School for International Training（米国バーモント州ブ
ラトルボロ町 ）MAT ESOL、英語教授法修士

職歴
•	 久留米大学、特任教授（福岡県）

JALT関連活動
•	 NPO法人 JALT 監事（2023年1月～2024年12月）
•	 NPO法人 JALT 副理事長（2021年1月～2022年12月）
•	 NPO法人 JALT 財務担当理事（2016年12月～2020年

12月）
•	 TYL SIG: Co-Treasurer
•	 CALL SIG：Coordinator、SIG Treasurer、Conference 

Chair、Site Chair、Conference Treasurer、Conference 
Vetting Chair、Proceedings Editor

•	 PanSIG：Conference Team Member、Proceedings 
Editor（2011年）、Proceedings Editor-in-Chief（2012
年、2013年）

•	 JALT福岡支部会員（1995年より）

Statement of Intent
As a long-time member of Fukuoka JALT, I have 

benefitted greatly from attending and presenting 
at local chapter meetings, CALL SIG conferences, 
PanSIG conferences, and international JALT con-
ferences across Japan. Through these experiences, 
I have had the opportunity to meet and collaborate 
with many dedicated members of the JALT commu-
nity and to learn from the diverse perspectives that 
make our organization strong. These connections 
have been one of the most rewarding aspects of my 
involvement in JALT.

I have had the privilege of serving on the JALT 
Board of Directors for eight years in several roles, 
including Director of Treasury, Vice President, and 
Auditor. Through this experience, I have gained a 
strong understanding of how JALT operates and 
have had the opportunity to collaborate with many 
dedicated volunteers who work behind the scenes 
to support our members and events.

As President, I would like to use this experience 
to support the continued development and sus-
tainability of JALT. I believe that maintaining a 
strong, transparent, and collaborative organization 
is essential for serving our members and supporting 
language educators across Japan. Together, I hope 
we can continue to strengthen our community and 
build a positive path forward for the future of JALT.

私は福岡JALTの長年の会員として、ローカルチャプタ
ー研究会、CALL SIG大会、PanSIG大会、そして日本各地
で開催されるJALT国際大会に参加・発表する機会を通じ

て、多くの学びと貴重な経験を得てきました。これらの活
動を通して、JALTコミュニティの多くの会員の皆様と出会
い、協働する機会をいただき、本会の強みである多様な
視点や専門性から多くを学ぶことができました。こうした
つながりは、私にとってJALTに関わる中で最も大きな喜
びの一つです。

また、8年間にわたりJALT理事会の一員として、財務担
当理事、副理事長、監査などの役職を務めてまいりまし
た。この経験を通して、JALTの運営について理解を深め
るとともに、会員の皆様や各種大会を支えるために舞台
裏で尽力されている多くのボランティアの方 と々協力して
活動する機会を得ることができました。

会長として、この経験を生かしながら、JALTのさらなる
発展と持続的な活動を支えていきたいと考えております。
会員の皆様の活動を支えるためには、透明性が高く、協
働を大切にする組織運営が重要であると考えています。
今後もJALTコミュニティのつながりを大切にしながら、会
員の皆様とともに本会の未来を築いていくことができれば
幸いです。

For Vice President
Kenn Gale
Bio

•	 Affiliation: No Borders 
International School

After working as a 
counselor in Southern 
California for several 
years, Kenn decided it was 
time to move on and see 
the world. He packed up 
and headed to Central and 
South America, where he 
spent a number of years 
teaching and traveling. In 
2009, he received an offer 
to work for the Thai ministry of education, where 
he helped open many schools in their EP depart-
ment. Consulting and opening schools through 
Southeast Asia for several years finally led him to 
Japan. After arriving in Japan in 2012 to manage a 
successful International school on a two year con-
tract, he immediately fell in love with the country, 
its culture and his coworkers. Since arriving, he has 
opened 6 new schools in central Japan with expan-
sion ongoing. With a staff of over 150 teachers and 
administrators, he specializes in administration, 
logistics and HR. Kenn is passionate about JALT and 
what it offers its members. He hopes his experience 
will help lead the company into the future.
JALT Experience

•	 Active Member since 2014

https://jalt-publications.org/tlt
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•	 Member Nagoya chapter and School Owners 
SIG

•	 Coordinator for Teaching Younger Learners SIG
•	 Director of Records 2019-2022

所属：No Borders International School
ケンは南カリフォルニアで数年間カウンセラーとして勤

務した後、新たな挑戦と世界を見たいという思いからキャ
リアの転機を迎えました。荷物をまとめて中南米へ渡り、
数年間にわたり教育に携わりながら各地を旅しました。

2009年にはタイ教育省からのオファーを受け、英語プロ
グラム（EP）部門において多くの学校の設立支援に携わり
ました。その後、数年間にわたり東南アジア各地で学校設
立および教育コンサルティングを行い、その経験が最終
的に日本へと導くことになります。

2012年、日本で成功を収めているインターナショナル
スクールのマネジメントを担当する2年契約で来日しまし
たが、日本の文化、人々、そして同僚たちにすぐに魅了さ
れました。来日以来、日本の中部地域において6校の新し
い学校の設立に携わり、現在もさらなる拡大を続けてい
ます。

現在、150名以上の教職員および管理スタッフを擁す
る組織の運営に関わり、主に経営管理、ロジスティクス、
人事分野を専門としています。ケンはJALTの活動と会員
に提供される価値に大きな情熱を持っており、自身の経
験を活かして組織の将来の発展に貢献したいと考えてい
ます。
JALTでの活動歴

•	 2014年よりアクティブメンバー
•	 名古屋支部およびSchool Owners SIGメンバー
•	 Teaching Younger Learners SIG コーディネーター
•	 Director of Records（記録担当理事）2019年〜2022年

Statement of Intent
I am honored to accept the nomination for the 

position of Vice President of JALT. Having been an 
active member of this organization for many years, 
I deeply appreciate the important role JALT plays in 
supporting educators, fostering professional devel-
opment, and strengthening the language teaching 
community throughout Japan.

It has been a privilege to serve the organization 
and contribute to the work that supports our mem-
bers and the broader field of language education. If 
elected to serve again, I look forward to continuing 
to work with the Board, SIGs, chapters, and volun-
teers across the organization to help ensure that 
JALT continues to grow, adapt, and remain a strong 
and vibrant professional community.

Together, we can build on the foundation that has 
already been established, support innovation in lan-

guage education, and ensure that JALT continues 
to move forward as a dynamic and impactful NPO 
serving educators throughout Japan.

この度、JALT副会長への推薦をお受けすることを大変
光栄に思います。長年にわたり本会のアクティブメンバー
として活動してきた中で、JALTが教育者を支援し、専門
的成長の機会を提供し、日本全国の言語教育コミュニテ
ィを強化する上で果たしている重要な役割を深く実感し
てきました。

これまで本会に貢献し、会員の皆様および言語教育
分野全体を支える活動に携わることができたことは大き
な喜びです。もし再び選出していただけましたら、理事
会、SIG、支部、そして全国のボランティアの皆様と協力
しながら、JALTが今後も成長し、変化に対応し、力強く
活発な専門コミュニティであり続けるよう尽力してまいり
ます。

これまで築かれてきた基盤をさらに発展させ、言語教
育における新たな取り組みを支援し、日本全国の教育者
に貢献するダイナミックで影響力のあるNPOとして、JALT
が今後も前進し続けることを願っております。

For Director of Program
Joseph Vitta
Bio

Joseph P. (Joe) Vitta 
holds a doctorate from 
Queen’s University Belfast 
and is currently a tenured 
Associate Professor at 
Waseda University in To-
kyo. He has been involved 
in ELT/L2 practice since 
2004 and has been an 
active ELT/SLA researcher 
since 2012. His research 
has appeared in leading 
journals in the field, and 
he currently serves on 
several editorial boards of international journals, in-
cluding System, Journal of Asia TEFL, and Language 
Learning & Technology.

His experience with the Japan Association for 
Language Teaching (JALT), of which he has been 
a member since 2020, includes serving as Publica-
tions Chair for the Vocabulary SIG, and he currently 
serves as Co-Editor-in-Chief of the SIG’s journal, 
Vocabulary Learning and Instruction (VLI). His 
JALT service also includes helping to organize the 
Vocabulary SIG’s annual symposium (including 
booking guest speakers) since 2021. In addition, he 
and his colleagues have worked to have VLI indexed 
in major databases and hosted by an international 
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publisher. Joe has also served as an ad hoc reviewer 
for JALT events when requested.

Joseph P.（Joe）Vittaは、Queen’s University Belfastに
て博士号を取得し、現在は東京のWaseda Universityに
おいてテニュア取得済みの准教授を務めている。2004
年より英語教育（ELT）および第二言語（L2）の実践に
携わり、2012年以降は英語教育／第二言語習得（SLA）
分野の研究者として活動している。これまでの研究成
果は当該分野の主要学術誌に掲載されており、現在
はSystem、Journal of Asia TEFL、Language Learning & 
Technologyなど、複数の国際学術誌の編集委員を務めて
いる。

また、2020年より会員であるJapan Association for 
Language Teaching（JALT）においては、Vocabulary SIG
のPublications Chairを務め、現在はSIGの学術誌である
Vocabulary Learning and Instruction（VLI）の共同編集長

（Co-Editor-in-Chief）を務めている。JALTでの活動に
は、2021年以降、Vocabulary SIG年次シンポジウムの企
画・運営（招聘講演者の調整を含む）への参画も含まれ
る。さらに、VLIを主要な学術データベースに収載し、国
際的出版社のもとで刊行するための取り組みにも、同僚と
ともに携わってきた。加えて、依頼に応じてJALT関連イベ
ントのアドホック査読者も務めている。

Statement of Intent
Since arriving in Japan in 2019, I have worked to 

develop as a practitioner–researcher while actively 
contributing to the professional community sur-
rounding JALT. Through my teaching, research, ed-
itorial work, and conference service, I believe I have 
reached a stage where my experience and academic/
professional profile align well with the responsibili-
ties of Director of Program.

JALT plays a uniquely important role in supporting 
classroom teachers while also providing an accessible 
entry point (and beyond) into scholarly engagement. 
My career has consistently bridged these two domains. 
As an active SLA researcher and journal editor, I have 
developed a strong understanding of research quality 
and academic dissemination. At the same time, my 
teaching and program coordination experience have 
kept me closely connected to the practical needs of 
instructors working in diverse contexts. This dual per-
spective informs my vision for program development 
that is both rigorous and inclusive.

If elected, I would aim to build on JALT’s 
strengths by maintaining its teacher-centered 
identity while further strengthening its visibility as 
a venue for high-quality applied linguistics/SLA re-
search. Drawing on my prior conference leadership 
and editorial experience, I hope to support diverse 
and inclusive programming while giving opportuni-
ties for researchers and practitioners alike.

2019年に来日して以来、私は実践者であり研究者
でもある立場（practitioner–researcher）として自己研

鑽を続けるとともに、Japan Association for Language 
Teaching（JALT）を中心とした専門コミュニティへの貢献
に努めてきました。教育実践、研究活動、編集業務、そし
て学会運営への関与を通して、Director of Programの職
務に求められる経験および学術的・専門的プロフィールを
備える段階に到達したと考えています。

JALTは、現場の教師を支援すると同時に、学術的活
動への参加へとつながるアクセスしやすい入口（そしてそ
の先）を提供するという、非常に重要な役割を担っていま
す。私のキャリアは一貫して、この二つの領域を結びつけ
ることを重視してきました。SLA研究者および学術誌編集
者として、研究の質や学術的発信に関する理解を深めて
きました。また、教育およびプログラム運営の経験を通し
て、多様な教育現場における実践的ニーズにも継続的に
向き合ってきました。この二つの視点は、厳密性と包摂性
を両立させたプログラム運営という私のビジョンの基盤と
なっています。

もし選出していただければ、JALTの強みである教師中
心の理念を維持しつつ、応用言語学およびSLA研究の質
の高い発表の場としての存在感をさらに高めていきたいと
考えています。これまでの学会運営および編集経験を活か
し、研究者と実践者の双方に機会を提供しながら、多様で
包摂的なプログラムの推進に貢献したいと考えています。

For Director of Program
Chelanna White
Bio
Education

•	 M.Ed. in TESOL, 
University of British 
Columbia (2025)

•	 TESOL Certificate, 
Trinity Western Univer-
sity (2017)

•	 Bachelor of Arts, 
Kwantlen Polytechnic 
University (2016)

Employment
•	 Instructor, Reitaku 

University (2022 – present)
•	 JET Programme ALT Prefectural Advisor, Kyoto 

(2020–2022)
•	 JET Programme ALT, Kyoto (2017–2020)

JALT Experience
•	 Director of Program (2023 – present)
•	 Student Peer Interaction Network Committee 

member (2023 – present)
•	 Program Liaison (2022–2023)
•	 Regional Professional Activities Committee 

member (2021)

https://jalt-publications.org/tlt
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•	 Co-Chair of Program, Kyoto Chapter (2019–
2022)

学位
•	 ブリティッシュ・コロンビア大学TESOL修士課程修了

（2025年）
•	 トリニティ・ウエスタン大学TESOL修了証（2017年）
•	 クワントレン・ポリテクニック大学文学士（2016年）

職歴
•	 麗澤大学インストラクター（2022年～現在）
•	 JETプログラムALT府アドバイザー、京都府（2020

～2022年）
•	 JETプログラムALT、京都府（2017～2020年）

JALT関連
•	 プログラム・ディレクター（2023年～現在）
•	 学生ピア交流ネットワーク委員会委員（2023年～現

在）
•	 プログラムリエゾン（2022～2023年）
•	 地域専門活動委員会委員（2021年）
•	 京都支部プログラム共同委員長（2019年～2022年）

Statement of Intent
From supporting up-and-coming educators 

through the Student Peer Interaction Network, to 
helping chapter and SIG events run smoothly, and 
bringing people together each month for Zoom 
for Professional Development, my time as Director 
of Program has been deeply rewarding. Over the 
past three years, I have made meaningful progress 
developing and codifying the role, and I feel there 
is still exciting work ahead. I am not ready to pass 
the baton just yet, and would be truly honoured 
to serve another term. My goal is to complete the 
redevelopment of the role, lay the groundwork for 
my eventual successor, and continue to support the 
hard-working program chairs who organize events 
that highlight the wonderful and diverse communi-
ty of language educators we call JALT.  

学生ピア・インタラクション・ネットワークを通じて次世代
の教育者を支援することから、支部およびSIGイベントの
円滑な運営を助け、毎月Zoomでのプロフェッショナル・デ
ィベロップメントのために人々を一堂に集めることまで、プ
ログラム・ディレクターとしての時間は、私にとって非常に
充実したものでした。過去3年間、この役割の発展と体系
化において着実な進歩を遂げてきましたが、まだ前途に刺
激的な仕事が残されていると感じています。私はまだバト
ンを渡す準備ができておらず、もう一期務めさせていただ
くことを心より光栄に思います。私の目標は、この役割の再
構築を完成させ、将来の後継者のための基盤を整え、そし
てJALTと呼ばれる素晴らしく多様な言語教育者コミュニ
ティを際立たせるイベントを企画してくださる、献身的なプ
ログラム・チェアの方々への支援を続けることです。

For Director of Conference
Hosam Elmetaher
Bio

Hosam Elmetaher is 
an Associate Professor in 
the Faculty of Childhood 
Education at Nagoya Aoi 
University. He holds a 
PhD in Applied Linguistics 
from Hiroshima University 
and a master’s degree in 
Curriculum Studies from 
the University of Hawaii. 
His research focuses on 
vocabulary acquisition and 
assessment, language test-
ing, and English language teaching methodologies.

He has over two decades of experience teaching 
English in higher education across Japan, Thailand, 
and Egypt, with a strong background in curriculum 
design, academic program coordination, and teach-
er development. He regularly presents at national 
and international conferences and collaborates with 
educators and researchers across Asia and beyond. 
He is currently involved in competitively funded 
research projects.

A JALT member since 2018, Hosam is committed 
to supporting inclusive, well-organized academic 
events that connect research, classroom practice, 
and professional development for teachers at all 
stages of their careers.

エルミタヘル　ホーサムは、名古屋葵大学 児童教育学
部の准教授です。広島大学にて応用言語学の博士号を
取得し、ハワイ大学にてカリキュラム研究の修士号を取得
しています。主な研究分野は、語彙習得・語彙評価、言語
テスト、ならびに英語教育方法論です。

日本・タイ・エジプトの高等教育機関において20年以上
にわたり英語教育に携わり、カリキュラム設計、教育プロ
グラムの運営、教員研修などの経験を有しています。国
内外の学会において継続的に研究発表を行い、国際的な
研究協働にも積極的に取り組んでいます。現在は競争的
研究資金による研究プロジェクトに従事しています。2018
年より全国語学教育学会の会員として学会活動に参加し
ています。

Statement of Intent
JALT conferences should be welcoming, engaging, 

and rewarding for everyone who attends. If elected 
as Director of Conference, my focus will be on cre-
ating conferences where members feel connected, 
supported, and motivated—both academically and 
professionally.
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I want to encourage meaningful interaction not 
only between presenters and attendees, but also 
among attendees themselves. In particular, I aim 
to support communication across all educational 
stages, from kindergarten and primary education 
to secondary and university teaching, by helping 
participants connect based on shared interests, 
professional backgrounds, and goals.

I will also encourage opportunities for teacher 
recruitment by helping educators connect with a 
range of employers during conferences. In addition, 
I will work with sponsors and partners to provide 
promotions, benefits, and added value for attendees, 
while ensuring that sponsors also have a positive 
and worthwhile experience.

By working closely with conference chairs, SIGs, 
chapters, and JALT Central Office, and by paying at-
tention to small but important details, I will support 
smooth, well-organized conferences that leave a 
positive and lasting impression. My goal is to ensure 
that JALT conferences are inclusive, enjoyable, and 
genuinely rewarding for all members.

ALTの大会は、すべての参加者にとって、参加しやす
く、充実した、実りある場であるべきだと考えています。大
会担当理事に選出された際には、学術的にも専門的にも
満足でき、参加者同士が自然につながれる大会づくりに
力を尽くします。

発表者と参加者の交流だけでなく、参加者同士の交流
をより活発にすることを重視しています。特に、幼稚園・
小学校から中学・高校、大学まで、教育段階の異なる教員
が、共通の関心や専門分野、将来の目標に基づいて交流
できる機会を増やしたいと考えています。

また、大会を通じて、さまざまな教育機関や雇用主との
つながりを促進し、教員の採用やキャリア形成につなが
る機会を提供したいと考えています。さらに、スポンサー
や協力団体と連携し、参加者にとって魅力的な特典や付
加価値を提供することで、大会全体の満足度向上を目指
します。

大会委員長、SIG、支部、事務局と緊密に連携し、細か
な点にも配慮しながら、円滑で印象に残る大会運営を行
います。JALT大会が、楽しく、学びがあり、「参加して良
かった」と感じられる場であり続けるよう貢献したいと考え
ています。

For Director of Conference
Emily Choong
Bio
Education

•	 Master of Arts (TESOL), 
University of Malaysia, 
Sarawak

•	 Bachelor of Arts and 
Social Sciences, Monash 
University

Employment
•	 Lecturer, English Lan-

guage Institute (ELI)
•	 Kanda University of International Studies, Chiba

JALT Experience
•	 JALT International Conference Manager 

(2025–2026)
•	 JALT Post-conference Proceedings Reviewer 

(2024–2025)
•	 Tochigi Chapter Treasurer (2024–present)
•	 JALT International Conference Co-Chair (2024)
•	 Membership Liaison (2022–2024)
•	 Niigata Chapter Membership Chair (2020–2023)
•	 JALT International Conference Publicity Assis-

tant (2021–2022)
•	 JALT Post-conference Publication Copyeditor 

(2022)
•	 JALT Member since 2019

学歴
•	 修士（TESOL）
•	 マレーシア・サラワク大学
•	 学士（文学・社会科学）
•	 モナシュ大学

職歴
•	 講師（英語教育研究所 /ELI）
•	 神田外語大学（千葉県）

JALT 関連
•	 JALT 国際大会 コンファレンス・マネージャー（2025–

2026）
•	 JALT 国際大会 大会紀要 査読者（2024–2025）
•	 JALT 栃木支部 会計（2024–現在）
•	 JALT 国際大会 共同大会委員長（Co-Chair）（2024）
•	 JALT 会員担当リエゾン（2022–2024）
•	 JALT 新潟支部 会員担当（2020–2023）
•	 JALT 国際大会 広報助手（2021–2022）
•	 JALT 国際大会 事後論文集 編集委員（2022）
•	 JALT 会員（2019年より）

CEFR LP SIG
CEFR Journal - Research and 
Practice: Volume 8 is online: https://
cefrjapan.net/journal/volume8
PanSIG 2026 in Nagoya: 
CEFR LP SIG Forum: Join the 
Roundtable Discussion

https://jalt-publications.org/tlt
https://cefrjapan.net/journal/volume8
https://cefrjapan.net/journal/volume8
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Statement of Intent
Since joining JALT in 2019, I have been grate-

ful for opportunities to grow professionally while 
building connections with educators across Japan 
and beyond. This year marks my second year as 
Conference Manager, a role both demanding and 
rewarding. I am running for Director of Conference 
to continue supporting JALT at the international 
conference level. Working closely with the current 
Director of Conference, Wayne Malcolm, and the 
team has deepened my understanding of the care, 
coordination, and collaboration required to bring 
a conference together. Through this experience, I 
have gained insight into the many interconnected 
elements that make the conferences possible.

If elected, I hope to organize conferences that 
reflect the diversity and energy of language teaching 
and learning by creating space for all to be involved. 
I have three main goals: (1) expanding access and 
participation by welcoming educators from a wider 
range of institutions, regions, and career stages; 
(2) working with JALT committees and SIGs and 
encouraging first-time chapter presenters; and 
(3) strengthening connections between JALT and 
institutions across Japan. It would be an honor to 
continue supporting this work and developing the 
JALT international conferences as a space where 
educators can connect, share, and learn from one 
another.

2019年にJALTに入会して以来、日本国内をはじめ世
界各地の教育者の方 と々つながりながら、専門的に成
長する多くの機会をいただいてきました。今年でコンファ
レンス・マネージャーとして2年目となり、この役割は責任
も大きい一方で、非常にやりがいのある経験でもありま
す。JALTの年次国際大会を通して引き続きJALTに貢献
したいと考え、ディレクター・オブ・カンファレンスに立候
補しました。現ディレクター・オブ・カンファレンスのウェイ
ン・マルコム氏とチームの皆さまと共に活動する中で、大
会を実現するために必要な配慮や調整、そして協働の大
切さについて理解を深めてきました。また、この経験を通
して、大会運営を支える多くの仕組みについて学ぶことが
できました。

もし選出していただけましたら、言語教育の多様性と活
力を反映する大会づくりに取り組んでいきたいと考えてい
ます。そのために、次の三つの目標を掲げています。第一
に、さまざまな教育機関、地域、キャリア段階の教育者を
歓迎し、参加しやすい環境を広げること。第二に、JALTの
委員会やSIGと連携し、各支部からの初めての発表者を
後押しすること。第三に、日本各地の教育機関とJALTと
のつながりを強めることです。JALTの年次国際大会を、
教育者がつながり、経験や知識を共有し、ともに学び合え
る場としてさらに発展させていくことができれば、大変光
栄に思います。

For Director of Membership
William Pellowe
Bio
JALT Experience

•	 Joined JALT in 1990
•	 Fukuoka JALT Program 

Chair 1995 - 1997
•	 Fukuoka JALT Chapter 

President 1998 - 2002; 
2010 - 2019

•	 Created and maintained 
JALT.org’s first online 
event calendar (2001 - 
2008)

•	 TEVAL SIG website 
2015 - 2021

•	 PanSIG Conference website 2016 - present
•	 Acting Director of Public Relations Feb. 2019 - 

June 2019
•	 Director of Public Relations June 2019 - present

JALT 関連
•	 2019年6月 - 現在：広報担当理事
•	 2019年2月 - 2019年6月現在：広報担当理事（理事代

行）
•	 2016年1月 - 現在：JALT PanSIG大会 ウェブサイト

担当
•	 2015 年1月 - 2021 年6月：試験と評価研究部会
（TEVAL SIG）ウェブサイト担当

•	 2010年11月 - 2019年2月：福岡支部支部長
•	 2008年3月 - 現在：JALT年次大会 提出論文の選考

委員
•	 2001年 - 2008年 ：jalt.orgのイベントカレンダーウェブ

サイト担当
•	 1998年 - 2002年11月：福岡支部支部長
•	 1995年 - 1997年：福岡支部企画委員長
•	 1990年 JALT入会

Statement of Intent
I have learned a lot over the past few years as 

Director of Public Relations, and I’d like to apply 
these skills as Director of Membership to increase 
awareness of the value of JALT membership. As 
a member of the Board of Directors, I’ve pushed 
for transparency within JALT, and I’ve support the 
efforts to increase diversity within our organization, 
its leadership, and among its conference speakers, 
as well as the efforts to create more family-friendly 
conferences. If elected, I will continue to serve JALT, 

http://JALT.org
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its officers, and its members to the best of my ability.
広報担当理事として長年培ってきた経験を活かし、会

員部理事としてJALT会員であることの価値をより広く知
っていただくための活動に取り組んでいきたいと考えてい
ます。理事会の一員として、JALTの透明性向上に尽力す
るとともに、組織やリーダー層、そしてカンファレンスの講
演者における多様性の向上、さらには家族連れにも優し
いカンファレンスの実現に向けた取り組みを支援してきま
した。選出された暁には、JALT、役員、そして会員の皆様
のために、全力を尽くして貢献してまいります。

For Director of Public 
Relations
Mariana Oana Senda
Bio

Mariana Oana Senda 
is a lecturer of English 
at several universities in 
Japan, including Tokyo 
University of Science, Meiji 
University, and Aoyama 
Gakuin University. She has 
more than twenty years 
of experience teaching 
English in diverse educa-
tional contexts and has also 
taught science and medical 
subjects to international 
students. Her teaching emphasizes communication, 
collaboration, and the well-being of both students 
and teachers.She is currently pursuing a PhD in 
Applied Linguistics (TESOL) and Neuro-Education 
at the University of Leicester (UK). Her research 
explores how social interaction, empathy, and 
neuroscience-informed approaches can support 
language learning and professional development in 
educational communities.

Within JALT, Mariana actively contributes to 
several initiatives. She serves as Publicity Chair for 
the College and University Educators (CUE) SIG 
and Treasurer for the Lifelong Language Learning 
(LLL) SIG. She is also involved in the Tokyo Chap-
ter as Programs Chair and contributes to publicity 
coordination for JALT’s Zoom for Professional 
Development (ZPD) sessions.

Through her work in JALT, she seeks to strength-
en communication across SIGs and chapters, 
encourage collaboration among educators, and sup-
port initiatives that foster professional learning and 
community engagement within the organization.

千田（センダ)マリアナ・オアナは、日本の複数の大学（東
京理科大学、明治大学、青山学院大学など）で英語を教

える講師です。多様な教育環境において20年以上の英語
教育経験を持ち、これまでに留学生を対象とした科学お
よび医療系科目の授業も担当してきました。現在の教育
実践では、コミュニケーション、協働学習、そして学生と
教師双方のウェルビーイングを重視しています。

現在、英国レスター大学大学院にて応用言語学
（TESOL）および神経教育学（Neuro-Education）の博士
課程に在籍しています。研究では、社会的相互作用や共
感、神経科学に基づくアプローチが言語学習や教育コミ
ュニティにおける専門的成長をどのように支えるかを探究
しています。

JALTでは、College and University Educators（CUE）SIG
の宣伝担当、Lifelong Language Learning（LLL）SIGの会
計担当を務めています。また、東京支部ではイベントコー
ディネーターとして活動するとともに、JALTのZoom for 
Professional Development（ZPD）セッションの広報活動に
も携わっています。

JALTでの活動を通して、SIGや支部間のコミュニケーシ
ョンの強化、教育者同士の協働の促進、そして専門的学
びとコミュニティ形成を支える取り組みの推進に取り組ん
でいます。

Statement of Intent
If elected as Director of Public Relations, I would 

work to strengthen communication, visibility, and 
connection across JALT. Our organization offers 
many valuable activities through chapters, SIGs, and 
dedicated volunteers, and effective communication 
helps ensure that members and officers can fully 
benefit from these opportunities.

I believe that strong professional communities are 
built not only through events and publications, but 
also through meaningful relationships among educa-
tors. Supporting clear and accessible communication 
can help connect members, encourage collaboration, 
and make it easier for both new and experienced 
educators to engage with JALT’s initiatives.

My goal would be to highlight the work of chap-
ters and SIGs, promote professional development 
opportunities, and support collaboration across the 
organization. By sharing the diverse experiences, 
research, and teaching practices of our members, 
we can strengthen the sense of community within 
JALT and help ensure that the organization contin-
ues to support educators throughout their profes-
sional journeys.

もし広報担当理事に選出された場合、JALT全体におけ
るコミュニケーションと情報発信の強化に貢献したいと考
えています。JALTでは、支部やSIG、そして多くのボラン
ティアの方々によって、多様で価値ある活動が行われてい
ます。こうした取り組みを分かりやすく発信することで、会
員や役員の皆さまが組織の活動からより多くの学びや機
会を得られるよう支援していきたいと考えています。

https://jalt-publications.org/tlt
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また、専門的なコミュニティは、イベントや情報共有だ
けでなく、教育者同士の信頼関係やつながりによって支
えられているものだと感じています。円滑で分かりやすい
コミュニケーションを通して、会員同士の交流や協働を促
し、新しい会員も参加しやすい環境づくりに貢献したいと
思います。

支部やSIGの活動や専門的な取り組みを広く共有する
ことで、JALTコミュニティのつながりをさらに深め、教育
者の継続的な専門的成長を支える組織づくりに貢献でき
ればと考えています。

For Director of Treasury
Anton Potgieter
Bio

After graduating from the 
University of Guelph, On-
tario, Canada, with a Bach-
elor of Commerce degree 
(Management Economics 
in Industry & Finance) in 
1992, I worked for 12 years 
in the finance industry in 
Toronto, Canada, first as an 
internal controls auditor at 
Citibank Canada and later 
as a financial analyst and 
project manager at RBC 
Dominion Securities and Toronto Dominion Secu-
rities. Since arriving in Japan in 2005 I have worked 
in various areas of the English language education 
sector. I am presently a lecturer at a number of uni-
versities in the Okayama area as well as a Business 
English instructor for a large chemical engineering 
company.

After attending local JALT events over a number 
of years I became a member of the Okayama Chap-
ter in 2013. I then served as Okayama Chapter Trea-
surer from 2015 to 2024. My involvement in JALT 
at the national level began in 2019, first as Chapter 
Treasurer Liaison (2019-2020), then Financial 
Steering Committee Chair (2021-2024), and since 
January 2025 I have served as JALT’s Director of 
Treasury. I was also auditor for the United Associa-
tions of Language Studies (UALS) in 2023 and 2024.

1992年にカナダのオンタリオ州Guelph大学において商
学士号（産業・金融における経営経済学）取得後、カナダ
のトロントで金融関連企業に12年間勤務いたしました。、
まずCitibank Canadaで内部統制監査員として、その後は
RBC Dominon証券及びToronto Dominion証券で財務ア
ナリスト、またプロジェクト・マネージャーとして勤務いたし
ました。2005年の来日以降は、日本における英語教育分
野でさまざまな業務に従事してきました。現在は、岡山県
内の複数の大学で講師を務めるほか、大手化学エンジニ

アリング企業でビジネス英語講師として指導にあたらせて
いただいています。

長年にわたり地元のJALTイベントに参加した後、2013
年に岡山支部の会員になりました。その後、2015年から
2024年まで岡山支部の会計を務めました。私がJALT（全
米言語教師協会）の全国レベルで活動を始めたのは2019
年のことです。最初は支部会計担当連絡係（2019～2020
年）、その後は財務運営委員会委員長（2021～2024年）を
務めました。2025年1月からはJALTの財務部長を務めて
います。また、2023年と2024年には、United Associations 
of Language Studies（UALS）の監査役も務めました。

Statement of Intent
Since becoming Director of Treasury in January 

2025, I have focused on supporting chapter trea-
surers, SIG treasurers, the International Confer-
ence team, as well as other areas of JALT. I have 
also worked on enhancing financial reporting by 
improving the collection, analysis, and sharing of 
financial information. This has allowed for more 
efficient use of JALT’s funds. If re-elected, I shall 
continue to develop further improvements in these 
areas.

There are other areas that I would like to priori-
tize should I be re-elected. The first involves facil-
itating greater collaboration between the Finance 
Committee and Program Committee in working 
to provide more support to smaller chapters and 
SIGs. This would see the development of a clear 
framework that helps chapters and SIGs cooperate 
with one another more easily in organizing their 
activities.

Another key issue is that of officer support. JALT 
membership has declined over the last five years, 
and this has brought increasing challenges in the 
recruitment and retention of Chapter and SIG 
officers. I believe the Director of Treasury can play 
an important role in working with JALT’s Executive 
Board and committees in identifying ways to attract 
and support new officers throughout all areas of 
JALT.

2025年1月に財務部長に就任して以来、私は支部会計
担当者、SIG会計担当者、国際会議チーム、そしてJALT
のその他の部門の支援に注力してきました。また、財務情
報の収集、分析、共有を改善することで、財務報告の強化
にも取り組んできました。これにより、JALTの資金をより
効率的に活用できるようになりました。再選された場合、
これらの分野におけるさらなる改善に引き続き取り組んで
まいります。

再選された場合、優先的に取り組みたい分野がいくつ
かあります。まず一つ目は、財務委員会とプログラム委員
会の連携を強化し、小規模な支部やSIG（特別利益団体）
への支援を拡大することです。具体的には、支部やSIGが
活動を円滑に進めるための明確な枠組みを構築します。
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もう一つの重要な課題は、役員の支援体制です。JALT
の会員数は過去5年間で減少しており、支部役員やSIG役
員の採用と維持がますます困難になっています。財務部
長は、JALTの執行委員会や各委員会と連携し、JALTの
あらゆる分野において新たな役員を惹きつけ、支援する
方法を見出す上で重要な役割を果たすことができると私
は考えています。

For Director of Records
Frederick Bacala
Bio

I have been in the lan-
guage education field for 
approximately 30 years. 
While studying at the 
University of Hawaii, I 
was working part-time as 
a student interchanger. 
Three years after graduat-
ing from university, I came 
to Japan to work as an ALT. 
After my 3-year contract, 
I went back to the States, 
furthered my education 
(master’s), and gained work experience (through in-
tensive English programs, community colleges, and 
even managing a school), then came back to Japan 
to teach at the university level. Received my doctor-
ate in Japan, and I realized that I could do more…

I joined JALT in 2012 but didn’t actively volunteer 
until 2022. I needed the time to get accustomed 
before getting involved. Started as president of the 
College and University Educators Special Interest 
Group and then took on many other roles. I have 
been a conference chairperson for CUE SIG for 3 
years, been a vetter for JALT conferences, PanSIG 
conferences, and CUE SIG conferences, been a 
proofreader for JALT publications, and was in the 
Code of Conduct committee. Then, in late 2025, I 
was elected as the Director of Records. I have now 
been in this position for a little over 6 months.

私は約30年間、言語教育者として活動しています。ハ
ワイ大学在学中、学生インターチェンジャーとしてアルバ
イトをしていました。大学卒業から3年後、私はALTとし
て働くために日本に来ました。3年間の契約を終えた後、
アメリカに戻り、修士課程や実務経験(英語の集中プログ
ラム、コミュニティカレッジ、さらには学校の運営を通じ
て)を積み、その後日本に戻り大学レベルで教えました。
日本で博士号を取得し、もっとできると気づきました... 私
は2012年にJALTに参加しましたが、2022年まで積極的
にボランティア活動を始めませんでした。関わる前に慣れ
る時間が必要でした。大学教育者特別関心グループの
会長を務め、その後多くの役割を担いました。私はCUE 

SIGのカンファレンス議長を3年間務め、JALTカンファレン
ス、PanSIGカンファレンス、CUE SIGカンファレンスの審査
員を務め、JALT出版物の校正者も務め、行動規範委員会
にも所属していました。そして2025年末に記録部長に選
出されました。 このポジションに就いてから6か月ちょっと
経ちました。

Statement of Intent
Aloha. My name is Frederick Bacala, and I have 

been in the role of Director of Records for approx-
imately 6 months. During that time, I have been 
learning as much as possible about the duties. I 
am responsible for recording the notes from all 
Executive Board Meetings and Board of Director 
Meetings. I have a responsibility of collecting and 
preserving documents and records for JALT. I am 
also responsible for managing JALT’s communica-
tion resources (such as Basecamp). I expect to learn 
more about my duties since I have only been in this 
position for a short time. If elected, I intend to con-
tinue learning more about my duties, provide input 
to ensure JALT and the community of Chapters 
and SIGs continue to succeed, and facilitate for our 
members. If re-elected, I will make sure that JALT is 
successful and its members will gain in their profes-
sional and personal lives. Thank you and mahalo!

アロハ。 私の名前はフレデリック・バカラで、  記録部長
として約6か月間務めています。 その間、できる限り多く
の職務について学んできました。私はすべての執行委員
会会議および取締役会会議の記録を担当しています。
私はJALTのために書類や記録の収集と保存の責任を
負っています。 また、JALTのコミュニケーションリソース
(Basecampなど)の管理も担当しています。 この職に就い
てまだ短いので、自分の職務についてもっと学べることを
期待しています。 もし当選した場合、私は自分の職務に
ついてさらに学び、JALTやチャプター、SIGコミュニティが
成功し続け、会員を支援するために意見を提供したいと
考えています。再選された場合、私はJALTの成功を確実
にし、そのメンバーが職業的にも私生活でも利益を得られ
るようにします。ありがとうございます、そしてマハロー!

JALT2026: Beyond the 
Classroom—From Local 
Voice to Global Impact
November 20–22, 2026
WINC, Nagoya, JAPAN.

https://jalt-publications.org/tlt
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For Auditor
Michael Mielke
Bio
Education:

•	 Masters in Applied 
Linguistics and TESOL, 
University of Leicester, 
Leicester, England, UK

•	 Bachelor of Arts in 
International Relations, 
University of British 
Columbia, Vancouver, 
B.C., Canada

Employment:
•	 Associate Professor, 

Sapporo University, 
Sapporo, Hokkaido

•	 English Instructor/Teacher Trainer, Little Tree 
Eikaiwa, Sapporo, Hokkaido

•	 English Instructor/Teacher Trainer, GEOS 
Language Systems, Akita City, Akita; Sapporo, 
Hokkaido

JALT Related Experience:
•	 JALT National Officer, Director of Treasury: 

January, 2021 - December, 2024
•	 JALT National Officer, FSC Chair: 2019-2020
•	 JALT National Officer, Chapter Treasurer Liai-

son: 2018-2019
•	 JALT Hokkaido Chapter Treasurer 2008 - Pres-

ent (brief break from 2021-2022)
•	 JALT Hokkaido Conference Committee Mem-

ber, Coordinator, or Conference Program Chair 
2006 - 2026.

学歴：
•	 応用言語学およびTESOL修士号、レスター大学（イギ

リス・レスター）
•	 国際関係学学士号、ブリティッシュコロンビア大学（カ

ナダ・バンクーバー）
職歴：

•	 札幌大学（北海道・札幌市）准教授
•	 リトルツリー英会話（北海道・札幌市）英語講師／教師

トレーナー
•	 GEOS Language Systems（秋田県秋田市、北海道札幌

市） 英語講師／ティーチャートレーナー
JALT関連の経歴：

•	 JALT全国役員、財務担当理事：2021年1月～2024年12月
•	 JALT全国役員、FSC委員長：2019年～2020年

•	 JALT全国役員、支部会計担当連絡役：2018年～2019年
•	 JALT北海道支部会計担当：2008年～現在（2021年

～2022年に短期間休職）
•	 JALT北海道大会委員会委員、コーディネーター、また

は大会プログラム委員長：2006年～2026年

Statement of Intent
The Auditor role is to make sure that the rules 

and procedures laid down in our constitution, by-
laws, and standing rules are followed by the Execu-
tive Board members, Japan Central Office and JALT 
members. My purpose for running for Auditor is 
that I feel my long experience within JALT particu-
larly as a Director of Treasury, FSC Chair, Treasurer 
Liaison and long time JALT Hokkaido Officer has 
given me the knowledge and experience to be able 
to fulfill the duties of Auditor for NPO JALT. In 
addition, I would like to continue, if necessary, the 
“housecleaning” of removing standing rules and by-
laws that no longer apply or have been changed -- a 
project that past Auditors and this past BoD seemed 
to have made a lot of progress.

監事の役割は、定款、細則、および常任規則に定めら
れた規則や手続きが、執行委員、日本本部、およびJALT
会員によって遵守されていることを確認することです。私
が監事に立候補する理由は、JALT内での長年の経験、特
に財務担当理事、FSC委員長、会計担当連絡役、そして
長年にわたるJALT北海道支部役員としての経験を通じ
て、NPO法人JALTの監事としての職務を遂行するための
知識と経験を身につけたと感じているからです。 さらに、
必要に応じて、もはや有効ではない、あるいは変更された
定款や細則を削除する「整理整頓」を継続していきたいと
考えております。これは、監事および前回の理事会が大き
な進展を遂げたと思われるプロジェクトです。

For Auditor
Robert Sanderson
Bio

I’m from Rochester, Min-
nesota (USA). After high 
school, I was an exchange 
student for nine months 
in Argentina, then earned 
a BA in History from the 
University of Colorado 
(1986). After working odd 
jobs and traveling in the 
US, Europe, and Asia, I 
arrived in Osaka in 1991 
thinking I would stay and 

Continued on page 49
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teach for nine months or so. Plans changed, and 
after teaching several years in Eikaiwa and in Junior 
and Senior High Schools for Osaka YMCA, I studied 
in the Summer MA-TESOL program at the School 
for International Training in Vermont (2000-2001) 
and shifted to teaching mostly at universities, 
currently at Kindai, Osaka Jogakuin, Hannan, and 
Kyoto Gaidai. I also enjoy teaching one morning a 
week at a local pre-school.

I first joined JALT in 1997 and have served as 
Osaka Chapter Treasurer (1999-2003), and as 
one of the longest serving Chapter Presidents in 
JALT history (Nov 2001 - present). I have served in 
various roles on the national conference team: as 
Photographer (2003 - 2005), Security officer, and 
On-site Accommodations Coordinator (2008). I 
have also served actively on JALT’s Executive Board 
on financial committees and other working groups, 
on the Administrative Committee (2014-2018), and 
as Chapter Representative Liaison (2017-2019).

私はアメリカ合衆国ミネソタ州ロチェスター出身です。
高校卒業後、アルゼンチンに9ヶ月間交換留学生として
滞在し、その後コロラド大学で歴史学の学士号を取得し
ました（1986年）。アメリカ、ヨーロッパ、アジアで様々な
仕事をしながら、見分を広めたり、たくさんの体験旅行し
た後、1991年に大阪にやって来ました。当初は9ヶ月ほど
滞在して教えるつもりでした。しかし、計画を変更し、大
阪YMCAの英会話学校や中学校・高等学校で数年間教
鞭を執った後、バーモント州の国際研修機関（School for 
International Training）の夏季TESOL修士課程を修了しま
した（2000～2001年）。その後は主に大学で教鞭を執るよ
うになり、現在は近畿大学、大阪女学院大学、阪南大学、
京都外国語大学で教えています。また、週に一度、午前に
地元の保育園で教えることも楽しんでいます。

私は1997年にJALTに入会し、大阪支部の会計（1999年
～2003年）を務めた後、JALT史上最長の支部会長の一
人として（2001年11月～現在）支部会長を務めました。ま
た、全国大会チームでは、写真家（2003年～2005年）、警
備担当、現地宿泊コーディネーター（2008年）など、様々な
役割を担ってきました。さらに、JALTの執行委員会では、
財務委員会やその他のワーキンググループ、運営委員会

（2014年～2018年）、支部代表連絡担当（2017年～2019
年）など、積極的に活動してきました。

Statement of Intent
If honored to be elected to serve as Auditor, I 

will strive to follow in previous Auditors’ footsteps 
to ensure that JALT abides by relevant NPO laws 
and JALT’s Constitution, Bylaws, Standing Rules, 
and democratic principles. With the support and 
counsel of members of the Audit Committee and 
others, I will aim to tap into my varied work and 
life experiences, including long and varied service 
in JALT, to provide institutional memory and other 
relevant knowledge, attitudes, and feedback in 
support of the President, Vice President, Directors, 
JCO staff, and Executive Board, all in an effort to 
cultivate a strong sense of community, fairness, and 
excellence in JALT.

監査役に選出される栄誉を与えられた暁には、歴代監
査役の足跡をたどり、JALTが関連するNPO法、JALTの定
款、細則、常任規則、そして民主的な原則を遵守するよ
う尽力いたします。監査委員会の皆様をはじめとする関
係者の皆様のご支援とご助言を賜りながら、JALTにおけ
る長年にわたる多様な職務経験や人生経験を活かし、会
長、副会長、理事、JCOスタッフ、執行委員会の皆様に対
し、組織の記憶やその他の関連知識、姿勢、フィードバッ
クを提供し、JALTにおける強い共同体意識、公平性、そ
して卓越性の醸成に貢献してまいります。

Robert Sanderson: Continued from page 47

Critical Thinking in the Classroom 2026 
September 12, 2026

Showa Women’s University in Tokyo, Japan
The JALT Critical Thinking SIG in-
vites you to submit a presentation 
proposal for Critical Thinking in the 
Classroom 2026, a conference with 
the aim of bringing together a com-
munity of researchers and educators 
to share their findings and experi-
ences related to the use and encour-
agement of critical thinking in the language classroom. For 
more information or to submit a proposal, use the QR code 
or use this link:

https://forms.office.com/r/yyLsDEVpEf
The deadline for submissions is July 24, 2026

JALT’s Mission
JALT promotes excellence in language 
learning, teaching, and research by providing 
opportunities for those involved in language 
education to meet, share, and collaborate.
使命（ミッション・ステートメント）全国語学教育学会
は言語教育関係者が交流・共有・協働する機会を提
供し、言語学習、教育、及び調査研究の発展に寄与
します。

https://forms.office.com/r/yyLsDEVpEf

